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CONTENIDO DEL PAQUETE
Desempaque el ventilador y revise el contenido. 
Debe incluir lo siguiente:

a. Conjunto del motor del ventilador
b. Cubierta
c. Soporte de suspensión 
d. Mando a distancia y soporte con 2 tornillos de 

montaje    
e. llave Allen
f. Herrajes de montaje: 
 tornillos para madera (2), tornillos (2), 
 arandelas de seguridad (2), arandelas (2), 
 arandelas de estrella (2), tuercas para cables (3)

a

b c

d e

f

Destornillador Philips

Destornillador de aspa plana

Llave de 11 mm

Escalera de tijera

Cortadores de alambre

HERRAMIENTAS Y 
MATERIALES NECESARIOS
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1. ADVERTENCIA: PARA REDUCIR LOS RIESGOS DE INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O 
LESIONES A LAS PERSONAS, OBSERVE LO SIGUIENTE:

A. Utilice esta unidad únicamente según lo previsto por el fabricante. Si tiene alguna pregunta, 
póngase en contacto con el fabricante.

B. Antes de realizar tareas de mantenimiento o limpieza en la unidad, desconecte la alimentación 
desde el panel de servicio y bloquee el dispositivo de desconexión para evitar que se active 
accidentalmente. Si no es posible bloquear el dispositivo de desconexión, fije firmemente un 
dispositivo de advertencia visible, como una etiqueta, al panel de servicio.

C. Los trabajos de instalación y cableado eléctrico deben ser realizados por personas calificadas de 
acuerdo con todos los códigos y normas aplicables, incluida la construcción relacionada con 
incendios.

D. Al cortar o perforar una pared o un techo, no dañe el cableado eléctrico ni otros servicios públicos 
ocultos.

2. El alto voltaje y las piezas móviles alrededor de motores y equipos accionados por motor pueden 
causar lesiones graves o mortales. Desconecte siempre la alimentación del interruptor principal 
antes de cablear, realizar tareas de mantenimiento o limpiar la unidad. No confíe en el dispositivo 
de control del ventilador para evitar un arranque inesperado o una descarga eléctrica. Además, la 
fuente de alimentación debe tener fusibles o disyuntores para protección contra cortocircuitos.

3. Todo el cableado eléctrico debe ser realizado por personas calificadas de acuerdo y en conformidad 
con todos los códigos eléctricos nacionales y locales aplicables, tales como: NEC, OSHA, etc.

4. El ventilador debe estar bien conectado a tierra para evitar posibles descargas eléctricas.

5. El ventilador no debe utilizarse en ningún lugar húmedo o peligroso según lo definido en el 
artículo 500 del Código Eléctrico Nacional (NEC). Además, su temperatura ambiente no debe 
superar los 40 °C (104 °F).

6. La fuente de alimentación debe cumplir con un voltaje nominal de 120 V.

7. Antes de conectar la alimentación, vuelva a inspeccionar visualmente la instalación. Asegúrese 
de que todas las protecciones y dispositivos de protección estén bien colocados y que todos los 
tornillos y pernos visibles estén bien apretados. Todos los tornillos de fijación deben volver a 
apretarse antes de la instalación.

8. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica u otras lesiones personales, 
monte el ventilador únicamente en una caja de salida o en un sistema de soporte marcado como 
aceptable para soportar ventiladores de 35 lb (15,9 kg) o menos y use los tornillos de montaje 
provistos con la caja de salida. La mayoría de las cajas de enchufes que se usan comúnmente 
para sostener luminarias no son aptas para ventiladores y podrían requerir reemplazo. En caso 
de duda, consulte a un electricista calificado.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD E INSTALACIÓN.

Consulte a un electricista autorizado si no está seguro de alguno de los 
puntos mencionados a continuación.

PELIGRO/ADVERTENCIA/PRECAUCIÓN
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9. PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de lesiones personales, instale el ventilador de modo que 
los bordes inferiores de las aspas queden: En Canadá, para cumplir con los requisitos de CSA: al 
menos a 2,5 m (8,3 pies) del suelo y de todos los objetos en la habitación. En EE. UU., para 
cumplir con los requisitos de UL: al menos a 2,1 m (7,0 pies) del suelo y de todos los objetos en 
la habitación.

 PRECAUCIÓN: Instalar de manera que las partes inferiores queden al menos 2,5 metros por 
encima del suelo o del suelo.

10. Para reducir el riesgo de lesiones personales, no doble las aspas ni ninguna otra parte del 
ventilador durante la limpieza. No inserte objetos extraños entre las aspas del ventilador ni en el 
espacio que rodea la unidad. El ventilador debe estar apagado antes de su instalación, limpieza 
o mantenimiento.

11. Después de realizar las conexiones de cables en la caja de conexiones, los cables deben 
separarse con el conductor con conexión a tierra y el conductor con conexión a tierra del ventilador 
en un lado de la caja de conexiones y el conductor sin conexión a tierra en el otro lado de la caja 
de salida. Asegúrese de que todas las conexiones del cableado estén correctamente aisladas 
entre sí y de cualquier pieza metálica circundante. Para mayor seguridad y un funcionamiento 
óptimo, recomendamos que un electricista cualificado ensamble e instale el ventilador.

12. Para reducir el riesgo de lesiones personales, instale los medios de montaje complementarios y 
utilice únicamente los herrajes proporcionados con el ventilador.
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Antes de tocar un destornillador lea 
atentamente estas instrucciones de 
instalación.  

Su nuevo ventilador de pared requerirá una 
línea de suministro eléctrico con conexión a 
tierra de 120 voltios de CA, circuito de 60 Hz. 
La caja de conexiones debe estar anclada de 
forma segura y ser capaz de soportar una 
carga de al menos 45 libras.

ADVERTENCIA/PRECAUCIÓN: Antes de 
instalar una nueva caja de conexiones de pared, 
apague la energía en el panel de servicio.

1. Fije la caja de conexiones de forma segura 
a la estructura del edificio. Utilice los herrajes 
proporcionados. Precaución: Apriete bien los 
tornillos. (Ver Figura 1) ADVERTENCIA/ 
PRECAUCIÓN: Para evitar posibles descargas 
eléctricas, asegúrese de que la electricidad 
que va a la caja de conexiones de pared y al 
interruptor de pared esté apagada en la caja de 
fusibles principal antes de realizar el cableado.

2. Verifique que los tornillos de fijación del 
dosel decorativo estén completamente retraídos. 
Si no los retrae, se producirán rayones 
antiestéticos en el hermoso acabado del cuello 
de cisne durante la instalación. Deje las fundas 
protectoras de plástico en su lugar en el cuello 
de cisne del ventilador. Pase con cuidado los 
cables a través de la cubierta y luego deslice 
la cubierta por el cuello de cisne hasta la curva 
con la sección ancha orientada hacia la pared 
(Fig. 2).

3. Pase los cables a través del cuerpo del 
soporte de la percha, tensándolos en el extremo 
plano. Coloque el soporte de suspensión en el 
cuello de cisne con cuidado, alineando los 4 
orificios para tornillos Allen. Apriete bien los 4 
tornillos Allen.
 

MONTAJE/INSTALACIÓN 
DEL VENTILADOR Y 
REALIZACIÓN DE LAS 
CONEXIONES ELÉCTRICAS

Figura 1

Caja de conexiones
de pared de montaje
lateral

Tornillos

Figura 2

CubiertaSoporte de
suspensión

Tornillos

llave Allen
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Figura 4

4. Conecte el cable neutro del ventilador (blanco) 
al cable neutro blanco de la casa. (Fig. 3)

5. Conecte el cable caliente del ventilador 
(negro) al cable caliente negro del hogar. (Fig. 3)

6. Conecte el cable de tierra del ventilador 
(verde) al cable de tierra del hogar. (Fig. 3)

7. Después de conectar los cables, sepárelos 
de manera que los cables verde, de tierra y 
neutro, de color blanco, estén en un lado de la 
caja de salida y el cable activo, de color negro, 
esté en el otro lado de la caja de salida.

8. Fije el soporte del ventilador/colgante a la 
caja de conexiones de pared con los herrajes 
incluidos. Apriete bien los tornillos. (Fig. 4)

9. Presione la cubierta hacia la pared, con el 
cuello de cisne, hasta que quede plana contra 
la superficie, cubriendo la caja de conexiones 
y la placa de montaje. Apriete los tornillos de 
fijación de la cubierta. (Fig. 4)

10. Los ventiladores deben montarse de 
modo que las perillas de pivote estén en 
posición "Norte-Sur", no "Este-Oeste" ni en 
ninguna posición intermedia. Cualquier otra 
posición que no sea "Norte-Sur" forzará el 
mecanismo de oscilación. (Fig. 4)  
 

Figura 3
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Figura 6

Figura 5

FUNCIONAMIENTO DEL 
TRANSMISOR
Su motor sin escobillas de CC está equipado 
con un control remoto de tipo aprendido 
automáticamente. No hay interruptores de 
frecuencia en el receptor ni en el receptor; la 
unidad receptora escaneará automáticamente 
la frecuencia desde el control remoto si se 
realiza algún cambio. Si se instalan un segundo 
o más ventiladores de techo con el mismo tipo 
de sistema de control en la misma estructura. 
Cambie la configuración para evitar interferencias 
del ventilador. Sin embargo, una vez modificado 
el código, los usuarios deben realizar el proceso 
de configuración de control indicado a 
continuación. Consulte la sección "PROCESO 
DE APRENDIZAJE" en la página siguiente.

NOTA: El control remoto ha sido previamente 
emparejado en fábrica para su comodidad.

FUNCIONAMIENTO DEL VENTILADOR Y EL 
CONTROL REMOTO
Instale dos baterías AAA de 1,5 V (incluidas). 
Para evitar dañar el transmisor, retire la batería 
si no se utiliza durante períodos prolongados. 
(Fig. 5)

Restaure la energía al ventilador de techo y 
pruebe el transmisor como se indica a 
continuación para verificar su correcto 
funcionamiento:

A. Botón H, M, L y OFF: (Fig. 6)
Estos cuatro botones se utilizan para configurar 
la velocidad del ventilador de la siguiente manera:
H = alta velocidad
M = velocidad media
L = baja velocidad
OFF = apaga el ventilador

B. OSCILACIÓN - Botones ON y OFF:
Estos botones se utilizan para regular el 
funcionamiento oscilante.
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Figura 7

PROCESO DE APRENDIZAJE

IMPORTANTE: Si tiene dos o más ventiladores, 
siga los pasos a continuación para controlar cada 
uno de forma independiente. También siga los 
pasos a continuación para volver a emparejar el 
control remoto y el receptor cuando sea necesario.

1. Asegúrese de que la alimentación de CA del 
ventilador esté apagada para comenzar el 
proceso de aprendizaje.

2. Encienda la alimentación de CA del ventilador.

3. Dentro de los 30 segundos de encender la 
alimentación de CA, presione y mantenga 
presionado el botón "OFF" durante cinco segundos 
para ingresar a la función de aprendizaje. El 
receptor enviará una señal de sonido. 

El ventilador ahora aceptará comandos del control 
remoto agregado.

NOTA: Si la prueba de autocalibración falló, 
apague la alimentación de CA; restablezca la 
energía y procese la prueba de autocalibración 
nuevamente.

NOTA: Durante la prueba de autocalibración, el 
control remoto no funciona.

NOTA: La función de frecuencia de aprendizaje 
y la prueba de autocalibración continuarán 
reteniendo la última frecuencia y calibración 
establecidas incluso cuando se apague la 
alimentación de CA. Si se cambia la frecuencia, 
se realizará nuevamente la prueba de 
autocalibración.

Este receptor proporciona la siguiente función 
de protección:
1. Posición del rotor de bloqueo: El motor de CC 
cuenta con un sistema de seguridad integrado 
contra el bloqueo del rotor (rotación de las aspas 
bloqueada). Si se produce una obstrucción o falla 
en el motor, la función de monitoreo de corriente 
lo desconectará automáticamente después de 
30 segundos. Retire la obstrucción y apague la 
alimentación de CA. Restablezca la energía y 
reinicie el motor del ventilador.

2. Protección superior a 80 W: Cuando el receptor 
detecta que el consumo de energía del motor es 
mayor a 80 W, se detendrá la alimentación del 
receptor y el funcionamiento se interrumpirá 
inmediatamente. Espere 5 segundos y luego 
vuelva a encender el receptor.v
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CUIDADO DEL VENTILADOR Y SOLUCIÓN DE 
PROBLEMAS DEL VENTILADOR
1. Revise el hardware cada dos años. Debido al movimiento natural del ventilador, algunas 

conexiones pueden aflojarse con el tiempo. Revise las conexiones de soporte, los soportes y las 
fijaciones de las cuchillas dos veces al año. Asegúrese de que estén bien sujetos. No es necesario 
quitar el ventilador de la pared.

2. Limpie su ventilador periódicamente. Esto ayudará a mantener su nueva apariencia a lo largo 
de los años. Utilice únicamente un paño ligeramente humedecido en agua y que no suelte pelusa 
para evitar rayar el acabado. Los acabados enchapados están sellados con laca para minimizar 
la decoloración o el deslustre. No permita que la lluvia o el agua corriente entren en contacto con 
el ventilador. La lluvia o el agua corriente podrían dañar el motor o posiblemente causar una 
descarga eléctrica.

3. No es necesario engrasar el ventilador. El motor tiene cojinetes lubricados permanentemente.

4. El ventilador hace un ruido de vibración. Verifique que todos los tornillos estén bien apretados 
en la conexión de la jaula del ventilador a la placa frontal del motor.  

5. El ventilador vibra o hace un ruido chirriante cuando las aspas giran. Desinstale y vuelva a 
instalar las cuchillas. Asegúrese de que el tornillo de fijación del cabezal del ventilador esté 
avellanado en el orificio situado en la parte plana del eje del motor. Tenga cuidado de que los 
soportes de las cuchillas no se doblen durante este proceso. No opere su ventilador si continúa 
vibrando. Comuníquese con su proveedor de Atlas Fan Co si la reinstalación de las aspas no 
resuelve el problema.
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GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA
MATTHEWS-GERBAR, LTD. DBA MATTHEWS FAN COMPANY GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA.  
Garantizado por Matthews-Gerbar, Ltd. al usuario original contra defectos de fabricación o materiales en 
condiciones normales de uso e instalación en lugares húmedos interiores o exteriores para: Motores: De por 
vida del comprador original: Mano de obra y componentes (luces, acabado, aspas, etc.): un año después de 
la fecha de compra, Bombillas: sin garantía. Cualquier pieza que Matthews-Gerbar, Ltd. determine que 
presenta defectos de material o mano de obra y se devuelva a un lugar de servicio autorizado, según lo 
designe Matthews-Gerbar, Ltd., con los costos de envío prepagos, será, como solución exclusiva, reparada 
o reemplazada a opción de Matthews-Gerbar, Ltd., siempre que se proporcione un comprobante de compra. 
Para conocer los procedimientos de reclamación de la garantía limitada, consulte la sección "DISPOSICIÓN 
INMEDIATA" a continuación. Esta garantía limitada otorga a los compradores derechos legales específicos, 
que pueden variar según el estado. 
LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD. En la medida permitida por la ley, Matthews-Gerbar, Ltd. rechaza 
expresamente la responsabilidad por daños consecuentes e incidentales. La responsabilidad de 
Matthews-Gerbar, Ltd. en cualquier caso se limita al precio de compra pagado y no excederá dicho precio. 
DESCARGO DE RESPONSABILIDAD DE GARANTÍA. Matthews-Gerbar, Ltd. ha realizado un esfuerzo 
diligente para ilustrar y describir los productos en esta literatura con precisión: sin embargo, dichas 
ilustraciones y descripciones son para el único propósito de identificación y no expresan ni implican que los 
productos necesariamente se ajustarán a las ilustraciones o descripciones. Además, no existe ninguna 
garantía expresa derivada de ninguna muestra o modelo visto. Matthews-Gerbar, Ltd. renuncia a 
cualquier garantía expresa e implícita de comerciabilidad e idoneidad para un uso particular.  
Salvo lo dispuesto a continuación, Matthews-Gerbar, Ltd. no ofrece ni autoriza ninguna garantía o afirmación 
de hecho, expresa o implícita, que no sea la establecida en la "Garantía limitada de por vida" anterior.
IDONEIDAD DEL PRODUCTO. Muchos estados y localidades tienen códigos y reglamentos que rigen las 
ventas, la construcción, la instalación y/o el uso de productos para determinados fines, que pueden variar 
de los de las áreas vecinas. Si bien Matthews-Gerbar, Ltd. intenta asegurar que sus productos cumplan con 
dichos códigos, no puede garantizar el cumplimiento y no puede ser responsable de cómo se instala o utiliza el 
producto. Antes de comprar y usar un producto, revise la aplicación del producto y los códigos y regulaciones 
nacionales y locales, y asegúrese de que el producto, la instalación y el uso cumplan con ellos. 
Matthews-Gerbar, Ltd. renuncia a cualquier garantía expresa y garantía implícita de comerciabilidad 
e idoneidad para un uso particular si se realizan modificaciones al producto del fabricante original.
Ciertos aspectos de las exenciones de responsabilidad no son aplicables a los productos de consumo, por 
ejemplo: (a) algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, 
por lo que la limitación o exclusión anterior puede no aplicarse en su caso: (b) Además, algunos estados no 
permiten limitaciones sobre la duración de una garantía implícita, por lo que la limitación anterior puede no 
aplicarse en su caso.
OTRAS EXCLUSIONES. Esta garantía no cubre defectos causados   por: exposición a temperaturas 
extremas de calor y humedad, negligencia, modificación, alteración, reparación o servicio del producto 
adjunto por parte de alguien que no sea un centro de servicio autorizado de Matthews-Gerbar, Ltd.; abuso 
físico o mal uso del producto u operación del mismo de manera contraria a las instrucciones adjuntas; o 
envío del producto a un distribuidor o centro de servicio de Matthews-Gerbar, Ltd. para su reparación. Esta 
garantía también excluye todos los costos derivados del ajuste de los controles del usuario, productos 
comprados fuera de los EE. UU. y los costos de ajustes técnicos iniciales (configuración). Matthews-Gerbar 
no se responsabiliza de los costos de mano de obra, instalación ni otras pérdidas. Consulte las instrucciones 
de uso incluidas con el producto para obtener información sobre los controles del usuario.
PRONTA DISPOSICIÓN. Matthews-Gerbar, Ltd. hará un esfuerzo de buena fe para corregir rápidamente 
cualquier producto que resulte defectuoso dentro de la garantía limitada de por vida. Para cualquier producto 
que se considere defectuoso dentro del período de garantía limitada de por vida, primero llame o escriba al 
distribuidor donde compró el producto.El concesionario le dará instrucciones adicionales. Si no logra resolver 
el problema satisfactoriamente, llame a Matthews-Gerbar, Ltd. al número de teléfono que figura a continuación, 
indicando el nombre, la dirección, la fecha y el número de factura del concesionario, y describa la naturaleza 
del defecto.

MATTHEWS-GERBAR, LTD
1881 INDUSTRIAL DRIVE – LIBERTYVILLE, IL 60048
TEL: 847-680-9043  FAX: 847-680-9043  WWW.MATTHEWSFANCO.COM


